
Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V
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korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.

Stoppuhr – GymBeam – Bedienungsanleitung

gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem

19.

GymBeam s.r.o., Rastislavova 93,
040 01 Košice, Slovakia.

της: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany.

Stoppuhr – Bedienungsanleitung



Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.

Stoppuhr – GymBeam – Bedienungsanleitung

gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo

10. 11.

Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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GymBeam s.r.o., Rastislavova 93,
040 01 Košice, Slovakia.

της: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany.

Stoppuhr – Bedienungsanleitung



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Idő és dátum beállítása
Amikor a stopperóra normál időmérési módban van, nyomja meg háromszor a
MODE gombot az idő és a dátum beállításához. A másodperc és a hét napja
villogni fog.
Miközben villog a másodperc, a visszaállításhoz nyomja meg a START gombot.
Ezután nyomja meg az SPLIT gombot a perc, az óra, a dátum, a naptári hónap és a
hét napja kiválasztásához (nyomja meg az SPLIT gombot minden egyes
alkalommal a kiválasztáshoz). A szerkeszthető számjegy villogni fog. A megfelelő
számjegy beállításához görgessen lefelé a START gombbal. A számjegyek gyors
görgetéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a START gombot.
Az idő szerkesztésekor a H a 24 órás üzemmódot jelenti, A=AM, P=PM.
A módosítások mentéséhez és a normál üzemmódba való visszatéréshez nyomja
meg a MODE gombot.
Riasztás beállítása
Normál időmérési módban nyomja meg kétszer a MODE gombot az ébresztés
beállításához. Az órajelző és a MO ikon villogni fog.
Az óra megváltoztatásához nyomja meg a START gombot. A riasztás ekkor
aktiválódik, és a jobb felső sarokban megjelenik a csengő ikon.
A perc kiválasztásához nyomja meg az SPLIT gombot. A perc beállításához
nyomja meg a START gombot.

Szundi
Az ébresztés szundi állapotba helyezéséhez nyomja meg a START gombot, amikor
megszólal. Ezzel aktiválódik az 5 perces szundi funkció.
Óránként csipog
A funkció engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a SPLIT gombot,
majd nyomja meg a MODE gombot (miközben még mindig lenyomva tartja a SPLIT
gombot), amíg a kijelző tetején megjelennek a hét napjai. A kikapcsoláshoz tartsa
lenyomva a SPLIT gombot, majd nyomja meg a MODE gombot, amíg már nem látni
a hét napjait.
Elemcsere
Ha a kijelző halványodik vagy elalszik, ki kell cserélni az elemet. Csavarja le és
távolítsa el a hátsó borítást. Helyezzen be egy CR2032 3V-os elemet.
Karbantartás
Ne mossa ki a stopperórát. A készüléket csak száraz, puha ruhával törölje le.
Ne tegye ki olyan vegyi anyagoknak, amelyek a műanyag alkatrészek károsodását
okozhatják. Száraz és hűvös helyen tárolandó, amikor nem használja.
GARANCIA
A garancia a vásárlástól számított 2 évig érvényes, és érvényét veszti, ha:
Nem rendeltetésszerű használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által
okozott kár.
Engedély nélküli javítás vagy a termék szándékos piszkálása.
A termék mellékelt utasításoktól eltérő használata.
A termék nem rendeltetésszerű használata.
A karbantartási, üzemeltetési és szervizelési utasítások be nem tartása.
A kár értéke meghaladja az eszköz értékét.
A termék használat miatti természetes kopása.
Káros külső tényezőknek, például napfénynek vagy más sugárzásnak, folyadék
bejutásának vagy elektrosztatikus kisülésnek való kitettség.
A termék természeti katasztrófa, illetéktelen beavatkozás vagy a vevő által okozott
mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő anyaggal történő tisztítás stb.)
miatt sérült.
A termék állapota a felhasználó helytelen tárolása, kezelése vagy gondozása miatt
romlott.

Apăsați START pentru a începe timpul. Apăsați SPLIT pentru a împărți timpul și
va fi afișat primul timp. Al doilea timp va rula în continuare simultan în timp ce
este afișat primul timp. Apăsați din nou SPLIT pentru a elibera Split și timpul va
continua să meargă. Puteți utiliza în mod repetat această funcție ca Număr de
ture. Apăsați START pentru a opri. Apăsați SPLIT pentru a reseta la zero.

Pentru a opri sunetul alarmei, apăsați SPLIT.

Pentru a amâna alarma, apăsați START când sună. Aceasta va activa funcția de
amânare de 5 minute.

Semnal sonor oră de oră
Pentru a activa această funcție, apăsați și mențineți apăsat SPLIT și apoi apăsați
MODE (în timp ce apăsați în continuare SPLIT) până când sunt afișate zilele
săptămânii în partea de sus a display-ului. Pentru a-l opri, țineți apăsat SPLIT și
apoi apăsați MODE până când zilele săptămânii nu mai sunt afișate.
Înlocuirea bateriei
Când display-ul nu mai afișează la capacitate maximă, este necesar să schimbați
bateria. Deșurubați și scoateți capacul din spate. Introduceți o baterie
CR2032 3V.
Îngrijire și întreținere
Nu spălați cronometrul.
Ștergeți dispozitivul numai cu o cârpă moale și uscată.
Nu expuneți la niciun produs chimic, care poate provoca deteriorarea pieselor din
plastic. Depozitați-l într-un loc uscat și curat atunci când nu este utilizat.
GARANȚIE
Garanția este valabilă 2 ani de la data achiziției și devine nulă în următoarele
cazuri:
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport
necorespunzătoare.
Reparații neautorizate sau modificarea produsului.
Neutilizarea produsului conform instrucțiunilor furnizate.
Folosirea produsului în alte scopuri decât cele prevăzute.
Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere, operare și service.
Deteriorări care depășesc valoarea produsului.
Uzura naturală a componentelor produsului ca urmare a utilizării normale.
Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiații,
pătrunderea lichidelor sau descărcarea electrostatică.
Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, intervenției neautorizate
sau deteriorării mecanice cauzate de cumpărător (de exemplu, în timpul
transportului, utilizarea agenților de curățare neadecvați).
Deteriorarea stării produsului din cauza depozitării, manipulării sau îngrijirii
necorespunzătoare din partea utilizatorului.

Specifikacije
Materijal ABS
Veličina 75x58x18mm
Težina 40 g
Vodootporno Da
Izvor napajanja CR2032 3V baterija

Kako biste omogućili ovu funkciju, pritisnite i držite SPLIT, a zatim pritisnite
26.

MODE (dok i dalje držite SPLIT) dok ne vidite dane u tjednu na vrhu zaslona.

strane korisnika.

от време. Не разглобявайте устройството (с изключение на поставяне и

Функциите на бутоните са обозначени с буквите,
показани на илюстрацията.

РАБОТНИ РЕЖИМИ

седмицата. Натиснете и задръжте SPLIT/RESET, за да видите часа за аларма.

показва първото време. Натиснете отново SPLIT, за да освободите Split и

29. 30.

За да отложите алармата, натиснете START, докато алармата звучи. Това ще
активира функцията за 5-минутно отлагане.
Почасово звънене
За да активирате тази функция, натиснете и задръжте SPLIT и след това
натиснете MODE (като все още държите SPLIT), докато видите дните от
седмицата в горната част на дисплея. За да го изключите, натиснете и
задръжте SPLIT и след това натиснете MODE, докато дните от седмицата
изчезнат.
Смяна на батерията
Когато дисплеят потъмнее или избледнее, е необходимо да смените
батерията. Развийте и свалете задния капак. Сменете с батерия CR2032 3V.
Грижи и поддръжка
Не мийте хронометъра. Избършете устройството само със суха, мека кърпа.
Не излагайте на никакви химикали, които могат да повредят пластмасовите
части. Когато хронометърът не се използва, съхранявайте го на сухо и чисто
място.
ГАРАНЦИЯ
Гаранцията е валидна 2 години от датата на закупуване и не е валидна в
следните случаи: Щети, причинени от инцидент, неправилна употреба,
неправилно боравене или транспортиране.
Неоторизиран ремонт или подправяне на продукта. Използване на продукта
не съгласно предоставените инструкции. Използване на продукта за цели,
различни от предназначението му. Неспазване на инструкциите за
поддръжка, работа и обслужване. Щети, надвишаващи стойността на
продукта.
Естествено износване на компонентите на продукта в резултат на нормална
употреба. Излагане на неблагоприятни външни фактори като слънчева
светлина или друга радиация, проникване на течност или електростатичен
разряд. Повреда на продукта поради природни бедствия, неразрешена
намеса или механична повреда, причинена от купувача (напр. по време на
транспортиране, използване на неподходящи почистващи препарати).
Влошаване на състоянието на продукта поради неправилно съхранение,
боравене или грижи от страна на потребителя.

Коли секундомір перебуває в режимі звичайного часу, натисніть кнопку
РЕЖИМ тричі, щоб встановити час і дату. Секунди і день тижня будуть
миготіти. Коли миготять секунди, ви можете натиснути СТАРТ, щоб скинути
секунди. Далі натисніть СКИДАННЯ, щоб вибрати хвилини, години, дату,
календарний місяць і день тижня (щоразу натискайте СКИДАННЯ, щоб
вибрати їх). Цифра, яку можна редагувати, буде блимати. За допомогою
кнопки СТАРТ прокрутіть вниз, щоб встановити потрібну цифру. Ви можете
натиснути і утримувати кнопку СТАРТ для швидкого прокручування цифр.

Коли секундомір перебуває в режимі нормального часу, двічі натисніть
РЕЖИМ, щоб встановити будильник. Індикатор години та піктограма МО
будуть блимати. Щоб змінити годину, натисніть СТАРТ. Будильник буде
активовано, а у верхньому правому куті з’явиться піктограма дзвоника. Щоб
вибрати хвилини, натисніть СКИДАННЯ. Щоб встановити хвилини, натисніть
СТАРТ. Щоб зберегти налаштування будильника і повернутися до звичайного
режиму, натисніть РЕЖИМ. Щоб вимкнути будильник (або увімкнути його
повторно на той самий час, який ви вибрали раніше),

Щоб вимкнути будильник після того, як він пролунав, натисніть СКИДАННЯ.

дисплея не з’являться дні тижня. Щоб вимкнути її, натисніть і утримуйте

Догляд та технічне обслуговування

Specifikacije
Material ABS
Velikost 75x58x18mm
Teža 40 g
Vodoodpornost Da
Vir energije CR2032 3V baterija

Ko je štoparica v načinu običajnega časa, trikrat pritisnite MODE, da nastavite čas
in datum. Sekunde in dan v tednu utripajo. Medtem ko utripajo sekunde, lahko
pritisnete START za ponastavitev sekund. Nato pritisnite SPLIT, da izberete minute,
uro, datum, koledarski mesec in dan v tednu (vsakič pritisnite SPLIT, da jih
izberete). Številka, ki jo je mogoče urejati, bo utripala. Z gumbom START se
pomaknite navzdol, da nastavite pravilno številko. Za hitro pomikanje po števkah
lahko pritisnete in pridržite gumb START. Pri urejanju časa H pomeni 24-urni način,
A=AM, P=PM. Pritisnite MODE, da shranite spremembe in se vrnete v običajni
način.
Nastavitev alarma

ne prikažejo dnevi v tednu. Če želite to funkcijo izklopiti, pritisnite in držite SPLIT

Προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, σας συνιστούμε να μελετήσετε
προσεκτικά το συνημμένο εγχειρίδιο και να το φυλάξετε σε περίπτωση που το
χρειαστείτε στο μέλλον. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται
στο παρόν εγχειρίδιο. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το χρονόμετρο χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.
Προστατέψτε τη συσκευή από ακραία θερμότητα, χτυπήματα, μαγνητικά πεδία,
ηλεκτρικό θόρυβο και έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή (με εξαίρεση την τοποθέτηση και
αντικατάσταση των μπαταριών). Χειριστείτε το χρονόμετρο προσεκτικά,
αποφύγετε να το ρίξετε ή να το καταστρέψετε με άλλο τρόπο.
Μεταφέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε χώρο που προορίζεται για τη
φιλική προς το περιβάλλον απόρριψή τους.
ΚΟΥΜΠΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
Η λειτουργία των κουμπιών υποδεικνύεται
με τα γράμματα που φαίνονται στην εικόνα.
S - START/STOP (ΕΚΚΙΝΗΣΗ/∆ΙΑΚΟΠΗ)
M - MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)
L - SPLIT/RESET (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ώρα, λεπτό, δευτερόλεπτο, ημέρα της
εβδομάδας, μήνας και ημερομηνία
Χρονογράφος με 1/100 δευτερόλεπτο, με έλεγχο Lap/Split (ΓΥΡΟΣ/ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ)
Ξυπνητήρι με δυνατότητα snooze
Σύστημα 12 ή 24 ωρών που μπορεί να επιλέξει ο χρήστης
Ηχητική ειδοποίηση ανά ώρα
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ
Προδιαγραφές
Υλικό ABS
Μέγεθος 75x58x18mm
Βάρος 40 g
Αδιάβροχο Ναι
Πηγή ενέργειας Μπαταρία CR2032 3V
ΤΡΟΠΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Κανονική λειτουργία
Στην κανονική λειτουργία, εμφανίζονται οι Ώρες, τα Λεπτά, 37. 38. 39. 40.

τα ∆ευτερόλεπτα και η Ημέρα της Εβδομάδας. Πατήστε παρατεταμένα το
SPLIT/RESET για να δείτε την ώρα ηχητικής ειδοποίησης. Πατήστε παρατεταμένα
το START/STOP για να εμφανιστεί ο μήνας και η ημερομηνία.

το χρονόμετρο. Πιέστε START για να ξεκινήσει ο χρόνος.

γωνία. Για να επιλέξετε λεπτά πατήστε SPLIT. Για να ρυθμίσετε τα λεπτά

Ξυπνητήρι Snooze (Αναστολή Λειτουργίας)

προϊόντος που προκύπτει από την κανονική χρήση. Έκθεση σε δυσμενείς

καθαριστικών). Επιδείνωση της κατάστασης του προϊόντος λόγω ακατάλληλης



Button operations are indicated using

exposure to direct sunlight for a long period of time.

To silence the alarm once it sounds, press SPLIT.

To enable this function, press and hold SPLIT and then press MODE (while still
holding SPLIT) until you see the days of the week on the top of the display.
To turn it off, press and hold SPLIT and then press MODE until the days of the week
are no longer displayed.

Care and Maintenance

Wipe the device with dry, soft cloth only. Do not expose to any chemicals, which
can cause deterioration of the plastic parts. Store in a dry and clean place when
not in use.
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gründlich zu lesen und für den späteren Bedarf aufzubewahren.

beschädigen Sie sie nicht auf andere Weise. Bringen Sie die verbrauchten
Batterien zu einer umweltgerechten Entsorgungsstelle.

Abbildung dargestellten Buchstaben gekennzeichnet. Sie SPLIT, um auf Null zurückzusetzen. Um zum Normalmodus

blinken. Um die Stunde zu ändern, drücken Sie START. In diesem Schritt wird der
Alarm aktiviert und das Glockensymbol wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

drücken Sie START. Um den Alarm zu speichern und zum Normalmodus
zurückzukehren, drücken Sie MODE. Um den Alarm auszuschalten (oder wiederholt
für die zuvor ausgewählte Zeit einzuschalten), drücken Sie gleichzeitig START und
SPLIT. Um den Alarm stummzuschalten, sobald er ertönt, drücken Sie SPLIT.
Alarm-Schlummerfunktion
Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie START, wenn er ertönt. Dadurch wird
die 5-Minuten-Schlummerfunktion aktiviert.
Stündlicher Glockenschlag
Um diese Funktion zu aktivieren, halten Sie SPLIT gedrückt und drücken Sie dann
MODE (während Sie weiterhin SPLIT gedrückt halten), bis Sie oben auf dem Display
die Wochentage sehen. Um es auszuschalten, halten Sie SPLIT gedrückt und
drücken Sie dann MODE, bis die Wochentage nicht mehr angezeigt werden.
Batterieersatz
Wenn die Anzeige dunkler wird oder verblasst, ist ein Batteriewechsel erforderlich.
Schrauben Sie die hintere Abdeckung ab und entfernen Sie sie. Durch eine CR2032
3V-Batterie ersetzen.
Pflege und Wartung
Waschen Sie die Stoppuhr nicht. Wischen Sie das Gerät nur mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Setzen Sie das Gerät keinen Chemikalien aus, da diese die
Kunststoffteile beschädigen können. Bei Nichtgebrauch trocken und sauber lagern.

Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet.
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als den vorgesehenen

Urządzenia należy używać wyłącznie w zgodzie z zaleceniami z niniejszej
instrukcji obsługi.

do wyznaczonego do tego miejsca, by zostały
zutylizowane w sposób przyjazny dla środowiska.

Materiał ABS
Rozmiar 75x58x18 mm
Waga 40 g
Wodoodporność Tak
Zasilanie Bateria CR2032 3V

7.

korzystać z tej funkcji wielokrotnie, by liczyć okrążenia. Wciśnij START, by

5-minutowej drzemki.
Powiadomienie o pełnej godzinie
By włączyć tę funkcję, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie przytrzymaj TRYB
(jednocześnie trzymając PODZIEL), dopóki nie zobaczysz dni tygodnia w górnej
części wyświetlacza. By ją wyłączyć, wciśnij i przytrzymaj PODZIEL, a następnie
przytrzymaj TRYB, dopóki dni tygodnia nie znikną z wyświetlacza.
Wymiana Baterii
Gdy wyświetlacz zaczyna słabiej świecić lub blaknie, należy wymienić baterię.
Odkręć i zdejmij tylną osłonkę. Wymień baterię CR2032 3V.
Konserwacja i Serwisowanie
Stopera nie wolno myć.
Przecierać urządzenie jedynie za pomocą suchej, miękkiej tkaniny.
Nie wystawiać na działanie żadnych chemikaliów, które mogą pogorszyć stan
plastikowych elementów. Przechowywać w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest
używany.
GWARANCJA
Gwarancja jest ważna przez 2 lata od daty zakupu i traci ważność w następujących
przypadkach:
Uszkodzenia spowodowane podczas wypadku, niepoprawnego użytkowania,
konserwacji lub transportu.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje produktu.
Niestosowanie produktu zgodnie z dostarczoną instrukcją.
Użytkowanie produktu w inny sposób niż przeznaczony.
Nieprzestrzeganie instrukcji serwisowania, użytkowania i konserwacji.
Szkody przekraczające wartość produktu.
Naturalne zużycie elementów produktu wynikające z normalnego użytkowania.
Kontakt ze szkodliwymi czynnikami zewnętrznymi, takimi jak światło słoneczne lub
inne promieniowanie, zalanie płynami lub wyładowania elektryczne.
Uszkodzenia produktu powstałe wskutek naturalnych katastrof, nieautoryzowanej
interwencji lub mechanicznych uszkodzeń spowodowanych przez kupującego (np.
podczas transportu lub użycia nieodpowiednich środków czystości).
Pogorszenie się stanu produktu z uwagi na niepoprawne przechowywanie,
serwisowanie lub użytkowanie przez użytkownika.

Premi START per avviare il cronometro. Premi SPLIT per registrare il tempo
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Impostazione di data e ora
Quando il cronometro è in modalità orario normale, premi MODE tre volte per
impostare l’ora e la data. I secondi e il giorno della settimana lampeggeranno.
Mentre i secondi lampeggiano, puoi premere START per azzerarli.
Premi poi SPLIT per selezionare minuti, ora, data, mese e giorno della settimana
(premi SPLIT ogni volta per selezionarli). La cifra modificabile lampeggerà. Usa il
pulsante START per scorrere e impostare la cifra corretta. Tieni premuto START
per scorrere rapidamente le cifre.
Durante la modifica dell’ora, H indica la modalità 24 ore, A=AM, P=PM.
Premi MODE per salvare le modifiche e tornare alla modalità normale.
Impostazione della sveglia
In modalità normale, premi MODE due volte per impostare la sveglia. Il valore
dell’ora lampeggerà sullo schermo.
Premi START per modificare l’ora. Una volta attivata la sveglia, in alto a destra
compare l’icona di una campana.
Premi SPLIT per selezionare i minuti. Premi START per impostare i minuti.
Premi MODE per salvare la sveglia e tornare alla modalità normale.
Per spegnere la sveglia o riattivarla alla stessa ora, premi contemporaneamente
START e SPLIT. Quando si attiva la sveglia, premi SPLIT per silenziarla.
Funzione "snooze" (ripetizione)
Quando si attiva la sveglia, premi START per impostare la funzione "snooze"

(ripetizione). In questo modo, la sveglia suonerà ogni 5 minuti.
Ripetizione oraria
Per abilitare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi premi
contemporaneamente MODE fino a che il display mostrerà i giorni della settimana.
Per disattivare questa funzione, tieni premuto SPLIT e poi MODE fino a che il
display non mostrerà più i giorni della settimana.
Sostituzione della batteria
Quando gli indicatori sul display risultano sfocati, è necessario cambiare la
batteria. Svita e rimuovi il coperchio del vano. Sostituisci la batteria con un
modello CR2032 3V.
Cura e manutenzione
Non lavare il cronometro. Pulisci il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare prodotti chimici che possono deteriorare le componenti plastiche.
Quando inutilizzato, riponi il dispositivo in un ambiente asciutto e pulito.
GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non è valida nei seguenti casi:
Il danno è stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto
improprio del prodotto.
Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.
Il prodotto è stato usato in modo improprio.
Il prodotto è stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.
Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e
riparazione.
L’ammontare totale del danno è superiore al prezzo del prodotto.
Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza
dell’utilizzo del prodotto.
Il prodotto è stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di
radiazione, è entrato a contatto con liquidi o è andato in cortocircuito.
Il prodotto riporta danni causati da calamità naturali, manomissione non
autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui è responsabile
l’acquirente (trasporto improprio, utilizzo di agenti pulenti aggressivi).
Il deterioramento del prodotto deriva da una sua conservazione o uso improprio.

Se stopkami zacházejte opatrně, chraňte je před pádem a poškozením.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Parametry
Materiál ABS
Rozměry 75x58x18mm
Hmotnost 40 g
Voděodolnost Ano
Zdroj energie CR2032 3V baterie

(zatímco budete stále držet SPLIT), dokud se v horní části displeje nezobrazí 14.

dny v týdnu. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte SPLIT a poté stiskněte a
podržte MODE, dokud se dny v týdnu nepřestanou zobrazovat.

Caratteristiche
Materiale ABS
Dimensioni 75 x 58 x 18 mm
Peso 40 g
Resistente all’acqua Sì
Alimentazione Batteria CR2032 3V

TECHNICKÉ PARAMETRE
Parametre
Materiál ABS
Rozmery 75x58x18mm
Hmotnosť 40 g
Vodeodolnosť Áno
Zdroj energie CR2032 3V batérie

stlačte SPLIT.

Zariadenie čistite iba suchou a mäkkou handričkou.
Ne szerelje szét a készüléket (az elemek behelyezésének és cseréjének
kivételével). Kezelje óvatosan a stopperórát, ne ejtse le, és ne sértse meg
más módon. A használt elemeket vigye el a környezetbarát ártalmatlanításra
kijelölt helyre.

Óra, perc, másodperc, a hét napja, hónap és dátum

Technikai adatok
Anyaga ABS
Méret 75x58x18mm
Tömeg 40 g
Vízálló Igen
Energiaforrás CR2032 3V elem
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GymBeam s.r.o., Rastislavova 93,
040 01 Košice, Slovakia.

της: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany.
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